


ŚWIĄTECZNE SPOTKANIE W GAVI RESTAURANT TO WYJĄTKOWE 
POŁĄCZENIE KULINARNYCH DOZNAŃ I NIEZWYKŁEJ ATMOSFERY.

POŁOŻONA W BACHLEDA LUXURY HOTEL KRAKÓW 
RESTAURACJA GAVI, ŁĄCZY WYRAFINOWANĄ KUCHNIĘ, 

TROSKLIWĄ OBSŁUGĘ ORAZ PONADCZASOWY CHARAKTER 
HISTORYCZNEJ KAMIENICY.

OD CHWILI PRZYBYCIA OTULĄ PAŃSTWA CIEPŁA GOŚCINNOŚĆ, 
KAMERALNA ATMOSFERA I ELEGANCKIE WNĘTRZA, 

KTÓRE W OKRESIE ŚWIĄTECZNYM ZYSKUJĄ WYJĄTKOWĄ OPRAWĘ.

HISTORIA TEGO MIEJSCA ZAPISANA JEST W JEGO MURACH, 
A STARANNIE DOBRANE DETALE ORAZ WYKWINTNE MENU 

PRZYGOTOWANE PRZEZ NASZEGO SZEFA KUCHNI SPRAWIAJĄ, 
ŻE KAŻDA CHWILA NABIERA WYJĄTKOWEGO CHARAKTERU.

ŚWIĄTECZNE SPOTKANIE W GAVI TO DOSKONAŁA OKAZJA, 
BY ZWOLNIĆ NA MOMENT, ZASIĄŚĆ WSPÓLNIE PRZY STOLE 

I STWORZYĆ WSPOMNIENIA, KTÓRE POZOSTANĄ Z PAŃSTWEM

 NA DŁUGO PO ZAKOŃCZENIU WIECZORU.

Z A P R A S Z A M Y  D O  
Ś W I Ą T E C Z N E G O  S T O Ł U

A CHRISTMAS GATHERING AT GAVI RESTAURANT 
IS AN EXCEPTIONAL CULINARY AND CULTURAL EXPERIENCE.

LOCATED WITHIN BACHLEDA LUXURY HOTEL KRAKÓW,
 GAVI BRINGS TOGETHER REFINED CUISINE, ATTENTIVE SERVICE 

AND THE TIMELESS CHARACTER OF A HISTORIC TOWNHOUSE.

WARM HOSPITALITY, AN INTIMATE ATMOSPHERE AND ELEGANT 
INTERIORS, BEAUTIFULLY DRESSED FOR THE FESTIVE SEASON, 

WELCOME YOU FROM THE MOMENT YOU ARRIVE.

TRADITION IS WOVEN INTO THE WALLS OF THIS HISTORIC 
RESIDENCE, WHILE THOUGHTFUL DETAILS AND 

AN EXQUISITE MENU CREATED 
BY OUR CHEF MAKE EVERY MOMENT FEEL CONSIDERED.

A CHRISTMAS GATHERING AT GAVI IS AN OCCASION

TO SLOW DOWN, SHARE THE TABLE AND CREATE MEMORIES 
THAT STAY WITH YOU LONG AFTER THE EVENING COMES TO AN END.

J O I N  U S  F O R  A  C H R I S T M A S
G A T H E R I N G  T O  R E M E M B E R .

W I G I L I A  F I R M O WA
A  C O R P O R A T E  C H R I S T M A S  D I N N E R



Trzy odsłony świątecznego stołu
Three ways to enjoy a Christmas dinner

F O R M A  S P O T K A N I A  D O P A S O W A N A  D O  C H A R A K T E R U  W I E C Z O R U
A  D I N I N G  E X P E R I E N C E  T A I L O R E D  T O  T H E  C H A R A C T E R  O F  Y O U R  E V E N I N G

PO WCZEŚNIEJ SZYM ZGŁOSZENIU WYB R A NE ELEMENTY MENU MOŻEMY DOSTOSOWAĆ DO INDYWIDUALNYCH PREFERENCJI,  ALERGII ORAZ POTRZEB DIETETYCZNYCH.
WITH A DVA NCE NOTICE,  SELECTED ELEMENTS OF THE MENU CAN BE TAILORED TO PERSONAL PREFERENCES,  ALLERGIES AND DIETARY REQUIREMENTS.

U PRZEJM I E I NFOR MUJ EMY,  IŻ DO GR UP POWYŻEJ 8  OSÓB DOLICZANA JEST OPŁATA SERWISOWA  W WYSOKOŚCI 10% WARTOŚCI ZAMÓWIONYCH USŁUG GASTRONOMICZNYCH.
WE WOULD LIKE TO INFOR M YO U THAT 10% SERVICE CHARGE WILL BE ADDED TO THE GASTRONOMY ORDER FOR PARTIES OF 8  PEOPLE AND MORE.

WIGILIA KLASYCZNA
3- LUB 4-DANIOWE MENU

JEDNO SPÓJNE MENU DLA CAŁEJ GRUPY

1 PRZYSTAWKA · OPCJONALNIE ZUPA · 1 DANIE GŁÓWNE · 1 DESER

Klasyka, która łączy.

CLASSIC CHRISTMAS DINNER
3- OR 4-COURSE MENU

ONE COHESIVE MENU FOR THE ENTIRE GROUP
1 STARTER · OPTIONAL SOUP · 1 MAIN COURSE · 1 DESSERT

A timeless classic that brings us together.

WIGILIA Z MOŻLIWOŚCIĄ WYBORU
3- LUB 4-DANIOWE MENU

PRZYSTAWKI SERWOWANE NA STÓŁ

OPCJONALNIE  2 WARIANTY ZUPY

2 WARIANTY DANIA GŁÓWNEGO · 2 WARIANTY DESERU

WYBÓR DLA KAŻDEGO GOŚCIA NA MIEJSCU 
SPOŚRÓD PRZYGOTOWANYCH WCZEŚNIEJ PROPOZYCJI.

Świąteczna Tradycja 
w Indywidualnym Wydaniu.

CHRISTMAS DINNER WITH A CHOICE
3- OR 4-COURSE MENU

STARTERS SERVED TO THE TABLE · 2 OPTIONAL SOUPS

2 MAIN COURSE OPTIONS · 2 DESSERT OPTIONS

A CHOICE FOR EVERY GUEST

SELECTED AT THE TABLE FROM A CURATED SELECTION.

A Christmas Tradition, 
with a Personal Touch.

ŚWIĄTECZNY STÓŁ
WIGILIJNE SMAKI W FORMIE BUFETU

SZEROKI WYBÓR DAŃ ZIMNYCH

TRADYCYJNE DANIA WIGILIJNE

DANIA CIEPŁE, DODATKI I ŚWIĄTECZNE DESERY

MOŻLIWOŚĆ SWOBODNEGO KOMPONOWANIA WŁASNEGO TALERZA

DOSTĘPNE DLA GRUP 15–40 OSÓB

Wybierasz, komponujesz, celebrujesz.

CHRISTMAS TABLE
CHRISTMAS EVE FLAVOURS, SERVED BUFFET-STYLE

A WIDE SELECTION OF COLD DISHES

TRADITIONAL CHRISTMAS EVE SPECIALTIES

WARM DISHES, SIDES & CHRISTMAS DESSERTS

THE FREEDOM TO COMPOSE YOUR OWN PLATE

AVAILABLE FOR GROUPS OF 15–40 GUESTS

Choose. Compose. Celebrate.



Wigilia Klasyczna
Classic Christmas Dinner

MENU II

PRZYSTAWKA / STARTER
TYMBALIK RYBNY Z SOSEM TATARSKIM

FISH IN JELLY WITH TARTARE SAUCE

ZUPA / SOUP
CONSOMMÉ GRZYBOWE Z RAVIOLI GRZYBOWYM

MUSHROOM CONSOMMÉ 
WITH MUSHROOM RAVIOLI

DANIE GŁÓWNE / MAIN COURSE
PIERŚ Z KACZKI 

W PRZYPRAWACH PIERNIKOWYCH

DUCK BREAST WITH GINGERBREAD SPICES

DESER / DESSERT
CRÈME BRÛLÉE ZE ŚLIWKĄ 

W CZERWONYM WINIE

CRÈME BRÛLÉE WITH 
RED WINE-POACHED PLUM

MENU I

PRZYSTAWKA / STARTER
ŁOSOŚ MARYNOWANY 

W CYTRUSACH I BURACZKACH

CITRUS AND BEETROOT 
MARINATED SALMON

ZUPA / SOUP
BIAŁA ZUPA Z JESIOTRA

WHITE STURGEON SOUP

DANIE GŁÓWNE / MAIN COURSE
UDKO Z KACZKI

DUCK LEG

DESER / DESSERT
SERNIK ŚWIĄTECZNY

CHRISTMAS CHEESECAKE

MENU II

 PRZYSTAWKA / STARTER
ŚLEDZIE MACEROWANE W ŚMIETANIE

HERRING MARINATED IN SOUR CREAM

ZUPA / SOUP
ZUPA GRZYBOWA Z ŁAZANKAMI

MUSHROOM SOUP 
WITH ŁAZANKI NOODLES

 DANIE GŁÓWNE / MAIN COURSE
SCHAB ZE ŚLIWKĄ

PORK LOIN WITH PRUNES

DESER / DESSERT
STRUDEL JABŁKOWY

APPLE STRUDEL

MENU I

PRZYSTAWKA / STARTER
KARP W GALARECIE Z SOSEM TATARSKIM

JELLIED CARP WITH TARTARE SAUCE

ZUPA / SOUP
BARSZCZ CZERWONY 

Z USZKAMI GRZYBOWYMI

RED BORSCHT WITH 
MUSHROOM DUMPLINGS

DANIE GŁÓWNE / MAIN COURSE
TRADYCYJNY KARP SMAŻONY

TRADITIONAL FRIED CARP

 DESER / DESSERT
PIERNIK ŚWIĄTECZNY 

Z POMARAŃCZOWĄ MARMOLADĄ

CHRISTMAS GINGERBREAD 
WITH ORANGE MARMALADE

LUB / OR LUB / OR

C E N A  /  P R I C E :  

210 PLN 
O S  /  P E R S O N

C E N A  /  P R I C E :  

260 PLN 
O S  /  P E R S O N



Wigilia z Możliwością Wyboru
Christmas Dinner with a Choice

MENU I

3 PRZYSTAWKI NA STÓŁ
3 STARTERS SERVED TO THE TABLE

TRIO ŚLEDZIOWE: ŚMIETANA / OLEJ / PIKANTNA ZALEWA
HERRING TRIO: SOUR CREAM / OIL / SPICY MARINADE

PASZTET Z ŻURAWINĄ
PÂTÉ WITH CRANBERRY

TRADYCYJNE PIEROGI Z KAPUSTĄ I GRZYBAMI
TRADITIONAL DUMPLINGS WITH SAUERKRAUT AND MUSHROOMS

ZUPA*
SOUP*
LUB / OR

DANIE GŁÓWNE*
MAIN DISH*

LUB / OR

DESER*
DESSERT*

LUB / OR

* WYBÓR JEDNEJ Z DWÓCH PROPOZYCJI NA MIEJSCU
* CHOOSE ONE OF TWO OPTIONS AT THE TABLE

BARSZCZ CZERWONY 
Z USZKAMI GRZYBOWYMI

RED BORSCHT WITH 
MUSHROOM DUMPLINGS

TRADYCYJNY KARP SMAŻONY
TRADITIONAL FRIED CARP

PIERNIK ŚWIĄTECZNY
Z POMARAŃCZOWĄ 

MARMOLADĄ
CHRISTMAS GINGERBREAD 

WITH ORANGE MARMALADE

STRUDEL JABŁKOWY
APPLE STRUDEL

ZUPA GRZYBOWA Z ŁAZANKAMI
MUSHROOM SOUP 

WITH ŁAZANKI NOODLES

PIERŚ Z KACZKI 
W PRZYPRAWACH PIERNIKOWYCH

DUCK BREAST WITH 
GINGERBREAD SPICES

C E N A  /  P R I C E :  

250 PLN 
O S  /  P E R S O N

MENU II

3 PRZYSTAWKI NA STÓŁ
3 STARTERS SERVED TO THE TABLE

ŁOSOŚ MARYNOWANY W CYTRUSACH I BURACZKACH
CITRUS- AND BEETROOT-MARINATED SALMON

TATAR Z DZICZYZNY
GAME TARTARE

TARTALETKA Z MUSEM GRZYBOWYM
MUSHROOM MOUSSE TARTLET

ZUPA*
SOUP*
LUB / OR

DANIE GŁÓWNE*
MAIN DISH*

LUB / OR

DESER*
DESSERT*

LUB / OR

* WYBÓR JEDNEJ Z DWÓCH PROPOZYCJI NA MIEJSCU
* CHOOSE ONE OF TWO OPTIONS AT THE TABLE

CONSOMMÉ GRZYBOWE 
Z RAVIOLI GRZYBOWYM

MUSHROOM CONSOMMÉ 
WITH MUSHROOM RAVIOLI

FILET Z ŁOSOSIA NORWESKIEGO
NORWEGIAN SALMON FILLET

BIAŁA ZUPA Z JESIOTRA
WHITE STURGEON SOUP

CRÈME BRÛLÉE ZE ŚLIWKĄ
W CZERWONYM WINIE
CRÈME BRÛLÉE WITH 

RED WINE-POACHED PLUM

SERNIK ŚWIĄTECZNY
CHRISTMAS CHEESECAKE

UDKO Z KACZKI
DUCK LEG

C E N A  /  P R I C E :  

310 PLN 
O S  /  P E R S O N



C E N A  /  P R I C E :  

260 PLN 
O S  /  P E R S O N

C E N A  /  P R I C E :  

350 PLN 
O S  /  P E R S O N

Świąteczny stół
Christmas table

ZIMNY BUFET
COLD SELECTION

TRADYCYJNA SAŁATKA JARZYNOWA
TRADITIONAL POLISH VEGETABLE SALAD

ŚLEDZIE MACEROWANE W ŚMIETANIE
HERRING MARINATED IN SOUR CREAM

TATAR Z DZICZYZNY
GAME TARTARE

KULEBIAK Z KAPUSTĄ I GRZYBAMI
KULEBIAK WITH SAUERKRAUT AND MUSHROOMS

SOS TATARSKI
TARTARE SAUCE

ZUPA
SOUP

BARSZCZ CZERWONY Z USZKAMI GRZYBOWYMI
RED BORSCHT WITH MUSHROOM DUMPLINGS

BUFET CIEPŁY
WARM SELECTION

POLĘDWICA Z DORSZA
COD LOIN

TRADYCYJNE PIEROGI Z KAPUSTĄ I GRZYBAMI
TRADITIONAL DUMPLINGS WITH SAUERKRAUT AND MUSHROOMS

DODATKI
SIDES

ZIEMNIAKI PIECZONE
ROASTED POTATOES

KAPUSTA Z GRZYBAMI
SAUERKRAUT WITH MUSHROOMS

DESER
DESSERT

STRUDEL JABŁKOWY
APPLE STRUDEL

ZIMNY BUFET
COLD SELECTION

TRADYCYJNA SAŁATKA JARZYNOWA
TRADITIONAL POLISH VEGETABLE SALAD

ŚLEDZIE MACEROWANE W ŚMIETANIE
HERRING MARINATED IN SOUR CREAM

SAŁATKA ŚLEDZIOWA Z PIECZONYM BURAKIEM
HERRING SALAD WITH ROASTED BEETROOT

TATAR Z DZICZYZNY
GAME TARTARE

KULEBIAK Z KAPUSTĄ I GRZYBAMI
KULEBIAK WITH SAUERKRAUT AND MUSHROOMS

SOS TATARSKI
TARTARE SAUCE

ZUPA
SOUP

KREM Z GRZYBÓW LEŚNYCH Z ORZECHAMI WŁOSKIMI
WILD MUSHROOM VELOUTÉ WITH WALNUTS

BUFET CIEPŁY
WARM SELECTION

POLĘDWICA Z DORSZA
COD LOIN

UDKO Z KACZKI
DUCK LEG

TRADYCYJNE PIEROGI Z KAPUSTĄ I GRZYBAMI
TRADITIONAL DUMPLINGS 

WITH SAUERKRAUT AND MUSHROOMS

DODATKI
SIDES

DESER
DESSERT

CZERWONA KAPUSTA ŚWIĄTECZNA 
CHRISTMAS RED CABBAGE

MROŻONY NUGAT MIGDAŁOWY
ALMOND NUGAT SEMIFREDDO

ŚWIĄTECZNE PROFITEROLE
CHRISTMAS PROFITEROLES

ZIEMNIAKI PIECZONE    
ROASTED POTATOES                  



Napoje
Beverages

KAWA, HERBATA I WODA W KARAFKACH
COFFEE, TEA AND WATER SERVED IN CARAFES

30 PLN
OSOBA / PERSON

SOKI W BUTELKACH GRANINI (0,25 L)
GRANINI BOTTLED JUICES (0.25 L)

20 PLN
OSOBA / PERSON

ŚWIEŻO WYCISKANY SOK POMARAŃCZOWY, 
SOK JABŁKOWY TŁOCZONY LUB SMOOTHIE

FRESHLY SQUEEZED ORANGE JUICE, 
PRESSED APPLE JUICE OR SMOOTHIE

30 PLN
OSOBA / PERSON

COCA-COLA, COCA-COLA ZERO, FANTA, 
SPRITE (0,2 L) ORAZ SOKI GRANINI (0,25 L)

COCA-COLA, COCA-COLA ZERO, FANTA, 
SPRITE (0.2 L) AND GRANINI BOTTLED JUICES (0.25 L)

30 PLN
OSOBA / PERSON



Open Bar
OPEN BAR OBEJMUJE WINO DO KOLACJI - PODCZAS JEJ TRWANIA

- ORAZ POZOSTAŁE ALKOHOLE PO ZAKOŃCZENIU KOLACJI.
THE OPEN BAR INCLUDES: WINE DURING THE DINNER

AND THE REST OF THE SELECTION OF ALCOHOLS AFTER DINNER.

OPEN BAR I
WINO BIAŁE | WINO CZERWONE | PROSECCO

WHITE WINE | RED WINE | PROSECCO

150PLN / 4 H
200 PLN / 6 H

OPEN BAR II
WINO BIAŁE | WINO CZERWONE | PROSECCO
WÓDKA | PIWO | NAPOJE GAZOWANE | SOKI

WHITE WINE | RED WINE | PROSECCO
VODKA | BEER | SODA | JUICE

190 PLN / 4 H
260 PLN / 6 H

OPEN BAR III
WINO BIAŁE | WINO CZERWONE | PROSECCO

WÓDKA | WHISKY | GIN | RUM |TEQUILA | BRANDY | PIWO
NAPOJE GAZOWANE | SOKI

WHITE WINE | RED WINE | PROSECCO
VODKA | WHISKY | GIN | RUM | TEQUILA | BRANDY | BEER

SODA | JUICE

250 PLN / 4 H 
330 PLN / 6 H

PODANE CENY SĄ CENAMI BRUTTO ZA OSOBĘ.
OPEN BAR DOSTĘPNY OD 15 OSÓB.

THE PRICES GIVEN ARE GROSS PRICES PER PERSON.
THE OPEN BAR IS AVAILABLE FOR DINNERS FROM 15 GUESTS.



www.bachledaluxuryhotel.pl

www.gavirestaurant.pl

www.opusbar.pl

KONTAKT I REZERWACJA
CONTACT & BOOKING

HB4U7-sl@accor.com
+48 787 000 036

Plac Kossaka 6
31-106 Kraków

Świąteczne Spotkania w Eleganckiej Oprawie
Where Festive Gatherings Meet Elegance 


